Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 38
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1. wa ‘eth-miz’bach ha olah “atsey shitim chamesh ‘amoth ‘ar’ko
w'chamesh-‘amoth rach’bo rabu’a w’shalosh ‘amoth gomatho.

Ex38:1Then the altar of burnt offering of acacia wood, five cubits long,
and five cubits wide, square, and three cubits high.
38:1> Kal émoinoev BeoehemA v kifwTtdv

1 Kai Beseleél tén kiboton
And Bezalel the ark,
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2. waya as gar’nothayu ‘ar’ba” pinothayu mimenu hayu gar’nothayu
way'tsaph ‘otho n’chosheth.

Ex38:2 He made its horns on its four corners, its horns being of it,
and he overlaid it with bronze.
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(2> KOl KATEXPVOWOEV AVTT|V XPLOLW K(Ie(lp({.) ecmeev KaL e&meev.

2 kai katechrysosen autén kai exothen.
and overlaid it with and without;
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3. waya as ‘eth- h’ley hamlz’beach ‘eth-hanroth

w'eth-haya’im w’eth-hamiz’raqoth ‘eth-hamiz’lagoth

w'eth-hamach’toth ~kelayu “asah n’chosheth.

Ex38:3 He made 2!l the utensils of the altar, the pails and the shovels

and the basins, the flesh hooks and the firepans; he made 2!! its utensils of bronze.
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3> kal exwvevoev adT]) T€Toapas dakTuAlovs Xpuoods, dVo €m TO kKALTOS TO €v
\ /4 9\ \ ’ \ 4
kal 8o €ml T0 kKALTos TO devTepov,

3 kai echoneusen auté tessaras daktylious , duo to klitos to hen
and he cast for it four rings, two the one side,
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kai duo to klitos to deuteron,
and two the other side,
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4. waya as lamiz’beach mik’bar ma aseh resheth n’chosheth tachath kar’kubo
I'matah “ad-chets'yo.

Ex38:4 He made the altar a grating of bronze network beneath its ledge
below, until its middle.
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4> edpets Tols SuwoThpoy GoTe alpelv adTNV v adTolS.

4 eureis tois diostérsin airein autén en autois.
wide enough for the poles, men should bear the ark them.
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5. wayitsoq ‘ar’ba” taba oth b’ar’ba™ haq'tsawoth
I’'mik’bar han’chosheth batim labadim.

Ex38:5 He cast four rings on the four ends of the bronze grating as holders the poles.
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<5> kal émolmoev TO LAaoTnpLov émavwdev s kLBwTod ék ypvolov

5 kai epoiésen to hilastérion tes kibotou
And he made the mercy seat the ark of pure ,
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6. waya as ‘eth-habadim “atsey shitim way’tsaph ‘otham n’chosheth.
Ex38:6 He made the poles of acacia wood and overlaid them with bronze.
<6> kal Tovs 3o xepouPLp xpvoODs,

6 kai tous duo cheroubim ,
and the two cherubim of H
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7. wayabe’ ‘eth-habadim bataba“oth tsal’” oth hamiz’beach
se’th ‘otho hahem n’bub luchoth “asah .
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Ex38:7 He inserted the poles the rings on the sides of the altar to carry it them.
He made it hollow with planks.
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<T> xepovP éva émi 10 dkpov ToD LAacTNplov TO EV
kal yepovf éva ém To dkpov TO dedTepov Tod LAacTnplov,
7 cheroub hena to akron tou hilastériou to hen
one cherub the one end of the mercy seat,

kai cheroub hena to akron to deuteron tou hilastériou,
and another cherub the other end of the mercy seat,
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8. waya as ‘eth hakior n'chosheth w’eth kano n’chosheth b’'mar’oth

hatsob’oth pethach ‘ohel mo~ed.
Ex38:8 And he made the laver of bronze with its base of bronze, the mirrors
of the serving women at the doorway of the tent of appointment.
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(8> O'KLGLOVTG. TALS ﬂTGpUgLV AVTWVY €TIL TO L)\G.O'T'T’IPLOV.

8 skiazonta tais pteryxin auton ¢pi to hilastérion.
overshadowing the mercy seat their wings.
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9. waya as ‘eth-hechatser liph’ath negeb teymanah qgal’“ey hechatser
shesh mash’zar me’ah ba’amah.

Ex38:9 Then he made the court the south side southward the hangings of the court
were of fine twisted linen, one hundred cubits;
9> Kal émoinoev v tpamelav v mpokeLpévmy ék xpvoiov kabapod-
9 Kai epoiésen tén trapezan tén prokeimenén ;
And he made the set table ,
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10. "amudeyhem “es’rim w’ad’neyhem “es’rim n’chosheth
wawey ha amudim wachashugeyhem kaseph.

Ex38:10 their twenty pillars, and their twenty sockets, made of bronze;
the hooks of the pillars and their bands were of silver.

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 3



\ 9 ’ 9 ~ /7 ’ I4 9 \ ~ ’ ~ ¢ \
10> katl éydvevoev adT Téooapas dakTuAlovs, 80 éml Tod kALTOUS TOD EVds
kal 800 éml Tod kAlTous Tod devTépou, edpels BoTe aipewv Tols SwoTTpoLy év avTols.

10 kai echoneusen auté tessaras daktylious, duo tou klitous tou henos
and cast for it four rings: two the one side

kai duo tou klitous tou deuterou, eureis
and two the other side, broad,

airein tois diostérsin ¢n autois.
men should lift it with the poles in them.
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11. w'liph’ath tsaphon me’ah ba’amah “"amudeyhem “es’rim
w’'ad’neyhem “es’rim n’chosheth wawey ha amudim wachashugeyhem kaseph.

Ex38:11 the north side there were a hundred cubit;
their twenty pillars and their twenty sockets were of bronze,
the hooks of the pillars and their bands were of silver.

A1> kat Tods SuwoTipas THs kLBwTod kal Ths Tpamelns émoinoev
Kal KATEXPUOWTEV ADTOVS XPUOLY.
11 Kkai tous diosteras tés kibotou kai tées trapezés epoiésen

And he made the poles of the ark and of the table,

kai katechrysosen autous
and gilded them with
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12. w'liph’ath-yam q’la’im chamishim ba’amah “"amudeyhem “asarah
w’'ad’neyhem “asarah wawey ha amudim wachashugeyhem kaseph.

Ex38:12 the west side there were hangings of fifty cubits with their ten pillars
and their ten sockets; the hooks of the pillars and their bands were of silver.

12> kat émoinoev Ta okevn s Tpamélns, TG Te TpuPAla kal Tas Buiokas
kal Tovs kvdBovs kal Ta oovdela, év ots omeloel év avTols, Xpuvoa.
12 kai epoiesen ta skeué tés trapezes, ta te tryblia kai tas thuiskas

And he made the furniture of the table, both the dishes, and the censers,
kai kai ta spondeia, speisei

and , and the bowls he should offer drink offerings

autois,
them, of
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13. w'liph’ath ged’'mah miz'rachah chamishim ‘amah.
Ex38:13 the east side the sunrise fifty cubits.
13> Kai émoinoev v Avyviav, 1 poTiler, xpvofjv, oTepeav TOV kavAdv,

13 Kai epoiésen tén lychnian, , , sterean ton kaulon,
And he made the lampstand of ; the stem solid,
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14. q'la’im chamesh- ‘amah ‘cl-hakatheph "amudeyhem sh’loshah
w'ad’neyhem sh’loshah.

Ex38:14 The hangings the side were fif cubits, with their three pillars
and their three sockets,

14> katl Tods kadapiokovs €€ dpdoTépwy TOV Lepdv adTs
14 kai tous kalamiskous ex amphoteron ton meron autes;
and the branches both its sides;
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15. w'lakatheph hashenith mizeh umizeh 'shaar hechatser

q’la’im chamesh ‘amah “amudeyhem sh’loshah w'ad’neyhem sh’loshah.
Ex38:15 and so the other side. this side and on that side (o the gate of the court
were hangings of fif cubits, with their three pillars and their three sockets.

<A5> ékx TV kalaplokov adTis ol BAacTol éEéyxovTes, Tpels €k ToVTOV
\ ~ 9 / 9 / 9 /
Kal TPels €k TouTov, éELgodpevol AAATAoLs:
15 ek ton kalamiskon autes hoi blastoi exechontes, treis ¢k toutou
and blossoms proceeding its branches, three this side,

kai treis ek toutou, exisoumenoi all€lois;
and three the other, made equal to each other.
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16. =qal’ ey hechatser sabib shesh mash’zar.
Ex38:16 the hangings of the court all around were of fine twisted linen.
16> kat Ta Aapmadia adTOV, 4 €0TLY €M TOV drpwv, kKapuwTa €€ AOTOV:
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kal Ta évhépia €€ adTdV, lva wow ém’ adT®V oL Avyvor, kal 16 évBépiov 16 €BSopov
~ ’ \ ~ ~ 9 \ ~
am’ dkpov Tod Aapmadlov ém Tis kopudils dvwbev, oTepeov SAov ypuoodv-

16 kai ta lampadia auton, ha estin ton akron, karyota ¢x auton;

And as to their lamps, are the ends, knobs proceeded them;
kai ta enthemia ¢« auton, osin auton hoi lychnoi,
and sockets proceeding them, the lamps might be them;

kai to enthemion to hebdomon akrou tou lampadiou
and the seventh socket, the top of the lampstand,

tés koryphes anothen, stereon ;
the summit above, of solid
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17. wha’adanim la amudim n’chosheth wawey ha amudim wachashugeyhem keseph
w'tsipuy ra’sheyhem kaseph w’hem m’chushaqgim keseph “amudey hechatser.

Ex38:17 The sockets the pillars were of bronze, the hooks of the pillars
and their bands, of silver; and the overlaying of their tops, of silver,
and they, 2! the pillars of the court, were furnished with silver bands.
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A7> kat émta Adyvous ém’ adTs ypvoods kat Tas AaPidas adTis ypvodas
kal Tas €mapuoTpldas adTdV ¥puods.

17 kai hepta lychnous autes

And the lampstand seven ,
kai tas labidas autés kai tas eparystridas auton
and its snuffers , and its funnels
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18. u sha ar hechatser ma aseh t'keleth w’ar'gaman

w’thola”ath shani w'shesh mash’zar w’ es’rim ‘amah ‘orek

w'qomah chamesh ‘amoth I 'umath qal’"ey hechatser.

Ex38:18 of the gate of the court was the work of , of blue and purple
and crimson double-dipped and fine twisted linen. And the length was twenty cubits

and the height, , was five cubits, to correspond with the hangings of the court.

(18> OGTOS ﬁeptnpy{)pmcev TO‘l\)S O'T‘l,))\O‘US
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Kal €xwvevoev T oTOAY dakTuALovs ¥puoods
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Kal EYPUOWOEV TOUS LOXAOVS XPUOLW KAl KATEXPUOTWTEY ToUS GTUAOVS TOD
KQATATETATIATOS XPUOLW KAl €molnoev Tas dykvdAas Xpuods.
18 periergyrosen tous stylous kai echoneusen t0 stylo daktylious
overlaid the posts with silver, and cast for each post rings,

kai echrysosen tous mochlous

and gilded the bars with H
kai katechrysosen tous stylous

and he gilded the posts of with ,
kai epoiésen tas agkylas

and made the hooks of
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19. w"amudeyhem ‘ar’ba ah w’ad’neyhem ‘ar’baah n’chosheth
waweyhem keseph w'tsipuy ra’sheyhem wachashugeyhem kaseph.

Ex38:19 Their four pillars and their four sockets were of bronze;
their hooks were of silver, and the overlaying of their tops and their bands were of silver.

19> obros émolmoev kal Tovs kptkous THs kMVijs Xpuoods kal Tovs kptkous THs adAfs
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KQL KPLKOUS €LS TO EKTELVELY TO KaTakAAVLpa dvwbev xalkols.

19 epoiesen kai tous krikous tés skénés kai tous krikous tés aulées
made also the rings of the tabernacle of ; and the rings of the court,
kai krikous eis to ekteinein anothen chalkous.
and the rings drawing out above of brass.
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20. w'lal=hay’thedoth lamish’kan w’lechatser sabib n’chosheth.

Ex38:20 the pegs of the tabernacle and of the court all around were of bronze.
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20> oVTos éxwvevoev Tas kedpadildas Tas apyvpds Tis okMVis
\ \ ’ \ ~ ~ 4 ~ ~ \ \ 4 ~ 9 ~
kal Tas kedpaAidas Tas yadkds Ths 00pas Ths okmvis kal TV TOANY THs aOATs
Kal &ykOAas €molnoev Tols oTOAOLS APYyVPas €Tl TOV TOAWY*
oUTOS TEPLNPYOpWTEY AdTAS.
20 echoneusen tas kephalidas tas argyras tés skénés
cast the silver chapiters of the tabernacle,

kai tas kephalidas tas chalkas tés thyras tés skénés kai ten pylen tés aulés
and the bronze chapiters of the door of the tabernacle, and the gate of the court;

kai agkylas tois stylois argyras ton stylon; periérgyrosen autas.
and silver hooks the posts, overlaid them with silver the posts.

17-do a®] qw4 xao3 yywy yywya 1ave) al4 o

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 7



YAY¥a J9A4779 WX 4 a9 Yavyda xago awy
DOV PR WX NTVT 12WR 1PWRT TP PN KD

DT TTONTII MR T3 oMo NIy mun
21. ‘eleh ph'qudey hamish’kan mish’kan ha“eduth puqad “al-pi
“abodath ‘Ithamar ben-'Aharon hakohen.

Ex38:21 These are the numbered things for the tabernacle, the tabernacle of the testimony,
they were numbered the command of ,
for the service of , of Ithamar the son of Aharon the priest.

21> o¥Tos émolmoev kal Tovs TMaoadAovs THs okMVis
kal Tovs Tacodlovs Tis avAfs xadkods.

21 epoiéesen kai tous passalous tés skénés kai tous passalous tés aulés chalkous.
made the pins of the tabernacle and the pins of the court of brass.
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22. uB’tsal’El ben~‘Uri ben=Chur I'mateh Yahudah “asah ‘eth
- ~tsiuah ‘eth~ .

Ex38:22 Now Betsal’El the son of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yahudah,
made had commanded

22> oVTos émoimoev 10 BuoLacTipLlov TO YaAkodv ék TdV Tupelwv TOV XaAkdV,
d Mmoav Tols avdpaowy Tols kaTaoTactacaot peta Ths Kope ocvvaywyis.

22 epoiésen to thysiastérion to chalkoun ek ton pyreion ton chalkon,
made the bronze altar of the bronze censers,

tois andrasin tois katastasiasasi tés Kore synagoges.
to the men engaged in sedition the gathering of Core.
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23. w'ito ‘Ahali’ab ben-‘Achisamak 'mateh-Dan charash
w'chosheb w'rogem bat’keleth uba’ar’'gaman ub’thola™ath hashani ubashesh.

Ex38:23 him was Aholiab the son of Achisamak, of the tribe of Dan, an engraver
and a skillful workman and a weaver in blue and in purple and in crimson double-dipped,
and in fine linen,

23> obros émolmnoev mavTa Td okedm Tod BuotacTnplov kal TO Tupelov avTOD

kal T Baow kal Tas PLdAas kal Tas kpedypas XaAkas.

23 houtos epoiésen ta skeué tou thysiastériou kai to pyreion autou
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He made the vessels of the altar and its grate,

kai tén basin kai tas phialas kai tas kreagras chalkas.
its base, its bowls, and the bronze flesh-hooks.
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24. - he asuy lam’la’kah m’le’keth haqodesh way’hi
hat’nuphah tesha™ w’ es’rim kikar ush’ba™ me’oth ush’loshim sheqel b’sheqel hagodesh.

Ex38:24 that was used the work, the work of the sanctuary,
even of the wave offering, was twenty nine talents
and seven hundred thirty shekels, the shekel of the sanctuary.

24> o¥Tos émoimoev T BuoracTnply Tapdbepa, Epyov Sk TvwToV,
k&dTwhev Tod Mupelov VO adTO €ws Tod Mploovs adTOD
kal émébnkev adT® Téooapas dakTuAlovs ék TOV TeoTApWY
pepdv Tod mapabépaTtos Tod BuotacTnplov yadkods,
Tols poyAols evpels GdoTe aipew 10 BuolaoTnpLov év adTols.
24 houtos epoiésen tg thysiastérig parathema, ergon diktyoton,
He made an appendage for the altar of network

katothen tou pyreiou hypo auto heds tou hémisous autou
under the grate, beneath it as far as the middle of it;

kai autQ tessaras daktylious ek ton tessaron meron
and to it four bronze rings the four parts of

tou parathematos tou thysiastériou chalkous, tois mochlois eureis
the appendage of the altar, wide enough for the bars,

airein to thysiastérion en autois.
to bear the altar them.
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25. w’keseph p’qudey ha edah m’ath kikar w ush’ba™ me’oth
wachamishah w'shib’"im sheqel b’sheqel hagodesh.

Ex38:25 The silver of those of the congregation who were numbered was a hundred talents
and and seven hundred seventy-five shekels,
the shekel of the sanctuary;

25> oVTos €émolmoev 10 élatov TTs Xploews TO dyLov
kal TV oOvBeoiv Tod BuprdpaTtos, kabapov épyov pupelod.
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25 houtos epoiésen to elaion tés chriseos kai tén synthesin tou thymiamatos,
He made anointing oil and the composition of the incense,

ergon myrepsou.
work of the perfumer.
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26. beqa’ lagul’'goleth machatsith hasheqel b’sheqel
haober al-hap’qudim miben “es'rim shanah wa shesh-me’oth
ush’losheth wachamesh me’oth wachamishim.

Ex38:26 a beka a head (that is, half a shekel the shekel of ),
one who passed over to those who were numbered, twenty years old
and , six hundred and three , five hundred and fifty men.

26> o0Tos émolmoev Tov AovTijpa XaAkodv kat T Bdowv adTod YaAk Ty
€k TOV KATOTITPWV TOV VNOTEVOAOHY, 0.l évoTEVTAY
mapa Tas Bdpas Ths okmMuils Tod papTuplov év 'ﬁ npépa émmEev adTNV*
26 houtos epoiésen ton loutéra chalkoun kai tén basin autou chalkén

He made the bronze laver, and the bronze base of it

ton katoptron ton nésteusason, enésteusan
the mirrors of the women that fasted, fasted

tas thyras tés skénés tou martyriou en hé hémera epéxen autén;
the doors of the tabernacle of witness, in the day in which he set it up.
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27. way’hi kikar hakeseph latseqeth ‘eth ‘ad’ney

w’eth ‘ad’ney haparoketh ‘adanim hakikar kikar [a’aden.

Ex38:27 talents of silver were casting the sockets of

and the sockets of the veil; sockets talents, a talent a socket.
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27 kai epoiésen ton loutera, niptontai ex autou kai Aaron kai hoi huioi autou
And he made the laver, it and Aharon and his sons might wash
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kai tous podas; eisporeuomenon auton cis tén skénén tou martyriou
and their feet when they went the tabernacle of witness,
hotan prosporeuontai to thysiastérion leitourgein,
whenever they should advance to the altar to do service,

eniptonto ex autou, synetaxen to
they washed at it, commanded
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28. w'eth- ush’ba™ hame’oth wachamishah w'shib’"im “asah
wawim la amudim w'tsipah ra’sheyhem w'chishaq ‘otham.

Ex38:28 Of seven hundred seventy-five shekels,
he made hooks the pillars and overlaid their tops and joined them.
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29. un’chosheth hat’'nuphah shib’"im kikar w w'ar’ba’-me’oth shagqel.

Ex38:29 The bronze of the wave offering was seventy talents
and two four hundred shekels.
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30. waya as bah ‘eth-‘ad’ney pethach ‘ohel mo ed w’eth miz’bach han’chosheth

w'eth-mik’bar han’chosheth -o w'eth =k’ley hamiz’beach.
Ex38:30 it he made the sockets to the doorway of the tent of appointment,
and the bronze altar and with the bronze grate was it,

and 2! the utensils of the altar,
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31. w'eth-‘ad’ney hechatser sabib w’eth-‘ad’ney sha ar hechatser
w'eth =yith’doth hamish’kan w'eth-l:a!-yith’doth hechatser sabib.

Ex38:31 and the sockets of the court all around and the sockets of the gate of the court,
and 2!/ the pegs of the tabernacle and 21! the pegs of the court all around.
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